€YAMAHA HHE{2] A

X5tEl AlRE FES YXIsH| flsh wiE{2| 2ol EAISO| MSE o

Ooldil = 2l A EI HHE{2| 2 TAIGHAIAI L.
=5ES O'|$-_ = I EI' * o}r) & od A7 EoF AFRSA F2 B HEHE HeJao] wE
g r22 o8 &8 BAFHAL.

O HIEZ] 02 HFAE 82 stz Uz =8 AzS 24

o
AlS 8EM Ao,
Yamaha ¢ =7 o728 )5 TIHTFAA 74 @ HHE1=] A0~ 20| &A=,
57 o] Hoji} ]3] =0 sl eslpu ol = @ HHEI2] HIO|A0IAM ALSEH HHE2|E i 0 CHS 1213 20] (+) & (-)
HZ?' 7]5/];2; 7/; o) o o1 o 057; G 20| SHIZ W Al HIE{2|S AQIBHIAI2. DCOV, S-006P(6F22)
AR&Rl7] Hol E HYAIE Fof ZA oA L. L= AJCHO| HIE{2|TF AF2BIAAI .
@ HHE{2] 7[O|AE HHE{Z] ZC{0 CIAl 20d
X2lol D™E otk F2AHAL.

o

W

20 HYE{2] HIO|AT} H|

[

o B3 WS EIAJEE /4" E WQLICL HEs 912 A0S A
ot © ©© HIE{2] 70| A ©  peevs-oosp
o 52 M| B210F MU LT WZJ} XEOE HELICE o) = E=< (6F22)
5 ALZoHAl 7iLE W glo| Yol 22 UE MEl0| XS S(@

4

Z2{08 23 MolM 22[ctiAlR. %,
o O1F 0|2 7|7{L} W uf VOLUME HEE2 &4 0" 22 A 7

YoluAI2.
o 22|08 Mot =3 HMollM 2elg of iE2| 2ol EAIS a3
(BATT.)O| Al HSELICE Ol= Y22 1HO| ObeLct
A7IE 2 AZH SO AL8SIHA| 242 Z 2 HiE|2|E 22(510] HiE
2| FE2 QlEt 242 YKISHIAIR.

NS

© ||®

@Q

L>.

53

L )
AR RNENN
ST
°

12
" |OW MID HIGH

| |
®YAMAHA [Elsol [ TTRITTIT ok

O VOL.(B2) BHEE
MM Y S WS TELICL

* e gdaA #e37] Ho VOL.o] “0"22 HFHAER] Gy

AL,
@ BATT. (HHE{Z| &t21) EAIS
AI'%I: 0| EAIS2 HHE{2|E wHME AlZ|0l HSELICHL
|~ |~ | 5t ups BATT. EA|S0| B S&|™ HiE{2| & WHIGHMNAIL.

Al&H A|AEI-58: D& B 4isl © 3 Hi= 0|20
I —_ =l =
:IE OHE HES o &M(uﬁl.(:)ﬂi 24 HES LOW : X2 Ful+E =0[7{Lt SQLICEH
EXTRY o= IT‘_‘J_/XJ% A9x| =3t AMF ?j_EEQE 0| ZEEQ| ¥gts W= MES| 4 Futs
&2 mpa 1 kQ S ZELC
HHE{2| &= F 300 AlZH O AMF HEE

> B AE 2] AE 4. MID O|Z2l0|X AEEQ| Yatg We Fulf eS| B4 Fuj4E M
oAz SR 0 e HELICH B3I 80HzZ ~ 10kHZRILICH,
- o =o TS IR - * o] AEEL MID o]gefo]A HEE ] FH(“0”) JH= H4FF

—‘ 08B641 _WG99290_080318. indd 2 $ 2008-3-18 15:29:05‘



A AG-Stomp OEEHHGIEEEC T 2 TR

AF 5 —(FEHZHEET Y 7 7 AG-Stomp DEREIGHEEEICEWMULTH D

T Ao

EREEREZEERALEF T L. AFF—ORETU 7Y TROEEHTEIEL. &

H - Fa—F—RBEEEICKBEECTBENDLSDET,

¥ AG-Stomp |ZHHE 5 5 By &1, WIEALEHEAE 2 OFF (+9V SUPPLY A 1 v F % OFF)
ZLy RFY =Dy 7)) =RV & —ICEMEHA L7ZRETBiv 23w,

A Caution!

This guitar is not compatible with the power supply function on the AG-Stomp
acoustic guitar preamplifier. Using the guitar power supply function on the AG-
Stomp can damage the guitar’s built-in preamplifier resulting in abnormal sound
output, tuner operation, etc.

Regarding the AG-Stomp Guitar

Power Supply Function

* Before connecting the guitar to the AG-Stomp, make sure that the AG-Stomp’s guitar power
supply function is switched OFF (switch OFF the +9V SUPPLY switch) and insert a battery
into the guitar’s battery holder.

Wichtiger Hinweis zur AG-Stomp-

Stromversorgung fiir Gitarren

Diese Gitarre ist nicht mit der Stromversorgungsfunktion des Akustik-Gitarren-
Vorverstarkers AG-Stomp kompatibel. Bei Anschluss an die Stromversorgung
des AG-Stomp kann der interne Vorverstarker der Gitarre Schaden nehmen, was
anormalen Klang und Stérungen der Stimmgeratfunktion zur Folge hat.

* Bevor Sie die Gitarre anschlieflen, schalten Sie den AG-Stomp aus (+9V SUPPLY-Schalter auf
 OFF*) und legen eine Batterie in den Batteriehalter der Gitarre ein.

A propos de la fonction d’alimentation

électrique de la guitare du AG-Stomp

La guitare n’est pas compatible avec la fonction d’alimentation électrique du

préamplificateur de guitare acoustique AG-Stomp. Lutilisation de cette fonction sur

I’AG-Stomp peut endommager le préamplificateur intégré de la guitare, ce qui nuit

a la qualité du son, au fonctionnement de I‘accordeur, etc.

* Avant de raccorder la guitare a I’AG-Stomp, assurez-vous que la fonction d‘alimentation élec-
trique de guitare de |'AG-Stomp est désactivée (commutateur +9V SUPPLY en position OFF)
et introduisez une pile dans le porte-pile de la guitare.

Funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp

Questa chitarra non e compatibile con la funzione di alimentazione del preamplifica-

tore per chitarra acustica YAMAHA AG-Stomp. Usando la funzione di alimentazione

della chitarra AG-Stomp si pud danneggiare il preamplificatore incorporato della

chitarra, producendo suoni ed un funzionamento dell’accordatore anormali, ecc.

* Prima di collegare la chitarra all’AG-Stomp, controllare che la funzione di alimentazione della
chitarra AG-Stomp sia spenta (portando su OFF interruttore +9V SUPPLY) ed inserire una
batteria nel vano batteria della chitarra.

Acerca de la funcién de
alimentacion del AG-Stomp

iPrecaucion!

Esta guitarra no es compatible con la funcién de alimentacién del preamplificador

para guitarra acustica AG-Stomp. El empleo de la funcién de alimentacion de gui-

tarra del AG-Stomp puede causar danos en el preamplificador para guitarra incor-

porado y producir anormalidades en la salida de sonido, operacion del afinador, etc.

* Antes de conectar la guitarra al AG-Stomp, asegiirese de que la funcion de alimentacion de
guitarra del AG-Stomp esté desactivada (OFF) (desconecte (OFF) el interruptor +9V SUP-
PLY) e inserte una pila en el compartimiento de la pila de la guitarra.

ﬁ R— OTHOCHTE/IBHO hYHKLW UCTOYHUKA MUTAHUS TUTAPHOTO NpoLiec-

copa AG-Stomp (npoueccop aththekToB Ans aKyCTUYECKMX ruTap)

D,aHHaH rmTapa Hecosmectuma c (.byHKLlI/IeI;I WCTOYHMKA NUTaHMA Ha akyCTU4YeCKoM rMTapHom

npepycuuTene npoueccopa AG-Stomp. Vicnonb3oBanue dyHKUM UCTOYHIKA MUTaHNS TUTapsl Ha

npoveccope AG-Stomp MOXeT NoBpeauTb BCTPOEHHbIA NPeayCcUnnTeNb ruTapbl i MPUBECTI K He-

HOpMasIbHOMY BbIBOZY 3BYKOBOTO CUTHasa, HapyLLEeHIo paboTb TIoHepa, 1 T.1.

* [epeo nodcoedunenuen zumapul k npoyeccopy AG-Stomp ybedumecs 6 mom, umo @yukyus ucmounuxa
numanus 2umaprozo npoyeccopa AG-Stomp evikiiouena (nepexiic BBIKIJI yc 6 nono-
orcenue +9V SUPPLY), a 3amem 6cmasvme 6amapeio 6 Oepacameis bamapeu 2umapbi.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modi-
fications not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accesso-
ries and/or another product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product MUST be used.
Follow all installation instructions. Failure to follow instruc-
tions could void your FCC authorization to use this product
in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15
for Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your
use of this product in a residential environment will not
result in harmful interference with other electronic devices.
This equipment generates/uses radio frequencies and, if
not installed and used according to the instructions found
in the users manual, may cause interference harmful to the
operation of other electronic devices. Compliance with FCC

regulations does not guarantee that interference will not oc-
cur in all installations. If this product is found to be the source
of interference, which can be determined by turning the unit
“OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using
one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being af-
fected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient
the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory re-
sults, please contact the local retailer authorized to distribute
this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America,
Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the
FCC Rules.

Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received,
including interference that may cause
undesired operation.

CANADA

This Class B digital apparatus complies
with Canadian ICES-003.

Cet appareil numéique de la classe B
est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.
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